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УДК 330 

АНАЛИЗ ЛЕКСИЧЕСКИХ И СТИЛИСТИЧЕСКИХ ОСОБЕННОСТЕЙ 

ПОСЛАНИЙ ПРЕЗИДЕНТА РФ 2004-2014 ГГ. 

Ван Сюйлинь 

Сианьский университет иностранных языков 

Abstract. Publicistic style has a special place in the system of functional styles; it is "one 

of the most "open" styles in the system of functional styles of the Russian language. In the use of 

colloquial expressions and often uses various artistic means". The message – one of the genres 

of journalistic style, is the software legal and political document expressing the vision of the 

head of the state strategic directions of Russia's development in the near future. 

Публицистический стиль, один из наиболее популярных разновидностей которого 

составляет газетный как вид массовой коммуникации, оказывается весьма сложным яв-

лением из-за неоднородности его задач и условий общения. Особенностью публицисти-

ческого стиля является широкий охват лексики литературного языка. Важнейшие функ-

ции публицистического стиля – информационная и воздействующая. 

1. Лексические особенности посланий президента РФ 

Послания, как публицистические произведения, отличаются необыкновенной ши-

ротой тематики, они могут касаться любой темы, попавшей в центр общественного вни-

мания. Это сказывается на языковых особенностях данного стиля: возникает необходи-

мость включать специальную лексику, требующую пояснений, а иногда и развёрнутых 

комментариев. 

Сокращённые слова в послании. В послании сокращённое слово часто встречается 

в названии организации или учреждения, а также в политических, экономических и во-

енных терминах. 

[1] За партии, прошедшие в Госдуму в 2007 году, проголосовало более 90% изби-

рателей. Госдума – нижняя палата Федерального собрания, высший законодательный 

орган власти в Российской Федерации. Избирается гражданами РФ на основе всеобщего 

равного и прямого избирательного права при тайном голосовании сроком на пять лет. 

[2] Присоединение к ВТО – это значимый фактор интеграции России в мировую экономику. 

«ВТО» – международная организация, созданная 1 января 1995 года с целью либе-

рализации международной торговли и регулирования торгово-политических отношений 

государств-членов. 

Заимствованные слова в послании. В последние годы новые слова получают стабиль-

ное развитие с изменением общественно-политической среды и экономического и государ-

ственного строительства, с развитием вооружённого конфликта и культурных сравнений 

между разными странами, в то же время русский словарный запас выполняет обновление. 

[1] Прошу парламент ускорить принятие закона о федеральной контрактной системе. 

Хотя «парламент» не является современным российским политическим неологизмом, 

впервые оно вошло в политический лексикон, представляя высший национальный конгресс 

в стране капитализма, в настоящее время термин развивается в качестве высшего представи-

тельного органа государственной власти в России, здесь значит «Федеральное собрание РФ». 
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[2] Успешность его работы будет оцениваться и по тому, сколько инвестиций уда-

лось привлечь, сколько создано новых рабочих мест, особенно в несырьевом производстве. 

«Инвестиции» — заимствованное слово из английского языка, размещение капи-

тала с целью получения прибыли. Инвестиции являются неотъемлемой частью совре-

менной экономики. 

2. Стилистические особенности посланий президента РФ 

Стилистически окрашенная лексика – это лексические единицы, характеризующи-

еся способностью вызывать особое стилистическое впечатление вне контекста. Эта черта 

обусловлена тем, что в значении данных слов содержится не только предмет-

но-логическая информация, но и дополнительная коннотация. 

Употребление метафоры. Метафора – слово или выражение, употребляемое 

в переносном значении, в основе которого лежит неназванное сравнение предмета с ка-

ким-либо другим на основании их общего признака. 

Будем анализировать употребление метафор в посланиях В.В. Пушина. Так, 

например, в послании В.В. Путина 2014 г.: 

[1] «Если справимся с неорганизованностью и безответственностью, с привыч-

кой «закапывать в бумагах» исполнение принятых решений». 

«Закапывать в бумагах» – употребление метафоры, это позволяет передать мысли 

максимально интересно для аудитории, чтобы выступление запомнилось и оставило при-

ятные впечатления. 

[2] «Такой подход – это и есть одно из лучших антикризисных «лекарств» и, с 

другой стороны, неотъемлемая часть идеологии современного развития России». 

«Лекарств» – маркером напряженности является антропоморфная метафора, ко-

гда экономика сравнивается с больными организмом, а меры правительства рассматри-

ваются как эффективные в борьбе с экономическими проблемами. 

Употребление этитета. Эпитет – определение при слове, влияющее на его вырази-

тельность, красоту произношения. Выражается преимущественно именем прилагатель-

ным, но также наречием именем существительным, числительным. 

Анализируется употребление этитета в посланиях В.В. Путина. Например, в по-

слании В.В. Путина 2014 г.: 

«Это не просто нервная реакция США или их союзников на нашу позицию в свя-

зи с событиями и госпереворотом на Украине и даже не в связи с так называемой 

«крымской весной». 

«Крымской весной» – использование этитета в послании 2014 года более конкрет-

но и чётко описывается общеполитическая обстановка и форма в мире в настоящее время. 

Это имеет более глубокое понимание, касающийся ряд мер, принятых Россией к Крыму. 
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